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   چكيده
هـاي مختلـف    لفان فرهنـگ ؤكه اولاً آيا م شود ها آغاز مي پرسشاين مطالعه، با اين 

د، بـه  شو مي سازي زايا ساختهلغت فارسي معاصر، كلمات مركبي را كه با قواعد واژه
اً آيـا آنهـا روش   ثاني ـكننـد و   مـي  انتخابخويش هاي  فرهنگهاي  عنوان سرمدخل

بـراي انجـام ايـن    . يـا خيـر   نويسـي دارنـد  يني در فرهنگگزواحدي براي سرمدخل
و ) 1382( حسـن انـوري   »سـخن «زبانه عمومي تحقيق، دو فرهنگ لغت فارسي يك

 كـه بـه فارسـي امـروز نزديـك      )1381(غلامحسين صدري افشـار  ) امروز( »معاصر«

اي انجـام   كه به روش توصيفي و كتابخانه در اين مطالعه. است ه، انتخاب شدهستند
اسـتخراج   شـده لغـت ياد هاي  مدخل موجود در فرهنگب سرد، ابتدا كلمات مركش
صـدري افشـار   فرهنگ  مورد در 605انوري و  فرهنگ كلمه در 495كه بالغ بر د ش

در بيست و پنج ) 1389- 1386(طباطبايي هاي  بندي سپس با استفاده از دسته .بود
شـخص گرديـد كـه حتـي     م شده،انجامهاي  ساختار مختلف قرار گرفت و با بررسي

بـن  + اسـم  « ماننـد ( بينـي سازي زايا و قابل پيشواژهعد كه با استفاده از قواكلماتي 

بـه  هـا   در ايـن فرهنـگ   ، هـم شود ساخته مي) ساختي استكه فرآيندي بن »مضارع

 ـ . اند هعنوان سر مدخل قرار گرفت دسـت آمـده ايـن اسـت كـه مفهـوم       ه نتيجـه ب
ده مي شود و عبارت است از تغيير واحـد زبـاني   كه گاه كلمگي ناميشدگي،  كلمه
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 تر از كلمه، مانند جمله، پاره گفتار و مانند آنهـا، در يـك زبـان بـه واسـطه      بزرگ
عامل ترين  به عنوان اصلياستفاده زياد گويشوران آن زبان و تبديل آنها به كلمه، 

لايي در يعني تركيباتي كه بسامد وقوع بسيار با ؛رود مي شدگي به شمارسرمدخل
منـد هـم   رد، حتي اگر داراي سـاختاري قاعـده  استفاده زباني گويشوران فارسي دا

از سويي ديگر، ايـن تحقيـق مشـخص    . دشو مي مدخل انتخابباشد، به عنوان سر
بــراي انتخــاب  واحــد يروشــ لغــت، تقريبــاًهــاي  كــرد كــه نويســندگان فرهنــگ

   .دارندها  سرمدخل
  

  .سرمدخل ،نگاريسازي، زايايي، فرهنگ ژهتركيب، قواعد وا :هاي كليدي واژه
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  مقدمه 

ركـن بـااهميتي اسـت كـه     ) صـرف (شناسـي، سـاخت واژه   در ميان اركان گوناگون زبان
را سـاخت واژگـان جديـد     را بررسي و رونـد ساختمان دروني واژگان موجود در يك زبان 

ژگان تركيبي هاي شناخت اين فرايند، رويكرد به تركيب و وايكي از روش. كند روشن مي
، واژگاني است كه از تركيب دو يا چند تكواژ آزاد سـاخته  منظور از واژگان تركيبي. است
  .)31: 1389 ،بختياريمحمودي (سازند اي جديد با معنايي نو ميشوند و كلمهمي

رو قـرار   سازي تركيبي، اسامي بسياري را پـيش واژه ةهاي تحقيقي درباريك نگاه به زمينه
امـر تحقيـق در ايـن زمينـه، اگـر غيـرممكن        ،هاي آنانگيري از تلاشبدون بهره دهد كهمي

، 4، اسپنسـر 3، مرچنـد 2، بلـي 1تـوان از بلومفيلـد  از جمله اين افراد مي. گرددنباشد، دشوار مي
  .نام برد 11چيولو، و دي10، اسكاليسه و بيستو9، بويج8، هسپلمث7، بائر6، اولسن5فب

علاقـه محققـان ايرانـي نيـز بـوده اسـت و       ضوعات مـورد  واژگان تركيبي از مو ةمقول
بختياري  ي، محمود)1385(نژاد بايي، پهلوانططبا چونهاي محققانه استاداني هم تلاش

ويـژه  بـه  ؛گشـا و بسـيار قابـل اعتناسـت    ، براي پژوهشگران در اين زمينه راه...و) 1389(
انتشـار   1389-1386هـاي  فرهنگستان در سال ةمقالات علاءالدين طباطبايي كه در نام

دسـته تقسـيم كردنـد و     25هـاي تركيبـي فارسـي را در    در آن مقالات، ساخت او. يافت
 ،هـا بنـدي همين دسته در اين تحقيق نيز. اري از معضلات زبان فارسي را بازگشودندبسي

  .عمل گرديد و به نوعي چارچوب نظري آن را فراهم آورد ملاك و معيار
پيش از مـيلاد، يعنـي زمـان     نگاري به هزاره سومنگي فرهنگاز منظر تاريخي، ديري 

متـرادف  «بـار فرهنـگ   ها اولـين ، بابلياستركنبرگ ةبه گفت .گرددميها باز اكديان و بابلي

هـاي  نگاري شرايطي فراهم آورد كه فرهنـگ نهادند و از آن نياز به فرهنگ نبنيارا  »بنياد

                                                 
1. Bloomfield  
2. Bally 
3. Merchand 
4. Spencer 
5. Fabb 
6. Olsen 
7. Bauer 
8. Haspelmath 
9. Booij 
10. Scalise & Bisetto 
11. Di Sciullo 



   1395 ييزپام، و دو پژوهش زبان و ادبيات فارسي، شماره چهل/  122

مثل فرهنگ لغت عمومي، جـامع، گويشـي،    ؛دشگوناگوني با رويكردهاي مختلف تدوين 
ها به نيازهاي مختلف تجاري، اجتمـاعي،  گوناگوني فرهنگ. زبانهزبانه و چندتخصصي يك

 شـود هـاي گونـاگون مربـوط مـي    فرهنگي، اقتصادي و سياسي افـراد جوامـع و حكومـت   
)Sterkenburg, 2003: 8(.  

، بـه قبـل از   )1382( و وثـوقي ) 1392(مـرادي   ةق گفت ـطبنگاري در ايران، فرهنگ
نخستين فرهنگ لغت فارسي در قـرن پـنجم هجـري توسـط اسـدي      . گردداسلام بازمي

حـق  امـا خـانم قطـره بـه    . )2 :1386 قطـره، ( دش ـتدوين  »نامه فرسلغت«طوسي با عنوان 

 ترين دلايـل آن را داند و يكي از مهماي علمي نمينويسي ايران را مبتني بر شيوهفرهنگ
نگـاري  فرهنگ. شناساننه زبان كنند،تدوين ميادبا را نامه فرهنگ داند كهميمسئله اين 

   .شودانجام ميهاي متون ادبي در ايران معمولاً براي رفع بغرنجي
و نگاري با رويكرد علمي صورت پذيرفت شناسي، فرهنگپس از نشر موازين علم زبان

شـناس، حسـن انـوري،    قح ـ محمـد دبيرسـياقي، علـي   محمد افرادي مانند. شكل گرفت
 مطالعـاتي در ايـن زمينـه   ... اشرف صادقي، محمدرضا باطني، عبـدالرحمان پرهـام و   علي

توجـه شـده اسـت و    نگـارش و تـأليف فرهنـگ     ةبيشتر به شيو در آنها كهاند دادهانجام 
نگـاهي   هـا بـا  يك از اين محققان به بررسـي چگـونگي انتخـاب سـرمدخل فرهنـگ      هيچ

  .ها پي برده بودنددر حالي كه همگان بر اهميت سرمدخل ؛نداشتندساختوارانه عنايتي 
شناسـد و  هاي مهم اين علم مـي يكي از شاخه نگاري راشناسي كاربردي، فرهنگزبان

آوري پيكره و تجزيه و تحليل كه به اختصار شامل جمع ،ضمن تبيين مراحل مختلف آن
هـاي معنـايي كلامـي،    تخراج ويژگـي شود، به اس ـشناسي ميگيري از علم واژهآن با بهره

  .توجه ويژه دارد ،ندازبان دخيلنحوي و كاربردي عناصري كه در پيكره 
 ،شناسان استنظر زباننگاري مطمحهايي كه در فرهنگترين ويژگييكي از مهم

به طور كلي، دو تفاوت عمده در شيوه ثبت . گزيني استانتخاب سرمدخل يا مدخل
مانند ، نخست اينكه گروهي: هاي لغت مكتوب وجود دارد كلمات مركب در فرهنگ

وجود يك كلمه مركب را به صورت يك فرايند  ،)11: 1386زاده،  شريفي و فخام(زگوستا 
آنها كلمات مركب  ،دانند، به عنوان مثال شدني مي پنداشته و آن را در فرهنگ لغت ثبت

كنند و در  يوي را شامل نميكنند ولي آب ك را ثبت مي »آب پرتقال«و يا  »آب هويج«
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هيچكدام از اين تركيبات را مدخل قرار  ،)1382(مانند انوري مقابل، گروهي ديگر، 
چرا كه با كسره  ،دهند و معتقدند كه آنها تركيباتي نحوي هستند و نه واژگاني نمي

كنند و به همين دليل آنها را زيرمدخل  نشيني به هم ربط پيدا مي اضافي و در محور هم
دومين تفاوت، چگونگي برخورد با تركيباتي است . دهند هويج، پرتقال و كيوي قرار مي

به عنوان  .تطابق دارندسازي  با قواعد واژه لاًشوند، يعني كام مي كه به صورت زايا ساخته
توانيم با يك اسم تركيب كرده و يك واژه مركب  نمونه، هر بن فعلي مضارع را مي

مانند ها،  برخي از فرهنگ. هاي ديگر آور و مثال كن، نان پوست شناس، مثل زبان ؛بسازيم
اين نوع تركيبات زايا را،  به اين دليل كه در واژگان ذهني ، )1381(صدري افشار 

هاي لغت مكتوب، كه نسخه چاپي  گويشوران زبان وجود دارند و لاجرم بايد در فرهنگ
اي  عده. كنند مدخل انتخاب ميست هم حضور داشته باشند، به عنوان سرا واژگان ذهن

ديگر اما اعتقادي به اين نظر ندارند و عقيده دارند كه چون اين تركيبات زايا و با 
و هر گويشوري هم نسبت به آنها هستند بيني  سازي، قابل پيش استفاده از قواعد واژه

به . )96: الف1386طباطبايي، ( آگاه است، پس نيازي به ثبت در فرهنگ لغت ندارند كاملاً
آيد، نبايد  هاي لغت به عنوان سرمدخل مي عقيده اين گروه، چيزي كه در فرهنگ

ديگري كه پيش  پسشدر اين ميان، . سازي آن زبان باشد محصول قواعد زاياي واژه
ست كه آيا انتخاب كردن و يا نكردن كلمات مركب به عنوان سرمدخل، به ا آيد اين مي

ي كلمات موجود در يك فرهنگ لغت، ساري و جاري بسته در تمام صورتي منسجم و هم
، گاه يك كلمه مركب را )eclectic( نويسان با روشي تركيبي بوده ويا اينكه فرهنگ
توانند  مشابه ديگر، خود مي پرسشها  و ده پرسشاند؟ اين  ردهكسرمدخل كرده و گاه ن

ال كمتر كارشده محركي باشند براي تحقيق بيشتر در حوزه بسيار كاربردي و در عين ح
  .)1370و هاشمي ميناباد،  1388، صادقي، 1386زاده،  شريفي و فخام( نويسي فرهنگ

سـازي موجـود در    واژي و قواعـد واژه سـت تـا بـا بررسـي سـاخت     ا اين تحقيـق بـر آن  

هـا و  معاصـر، چگـونگي انتخـاب آن   عمومي فارسي  ةزبانهاي لغت تكهاي فرهنگسرمدخل

زيـابي كنـد و از آنجـا كـه بررسـي      اي احتمالي ميـان آنـان را ار  هها و شباهتدلايل تفاوت

در يك تحقيق علمي، اصـل   آنها با يكديگر ةها و مقايستك اطلاعات موجود در فرهنگ تك

برد، اين مطالعه به صورت توصيفي و تحليـل محتـوايي،   اقتصادي بودن آن را زير سؤال مي
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روش . پـردازد مي 1ميان آنها به كلمات مركبتنها به ارزيابي كلمات پيچيده و نه بسيط و از 

بـه ايـن    بـرداري اسـت و  اي، اسنادي و فيشروش گردآوري اطلاعات اين تحقيق، كتابخانه

تركيب، نوع تركيب، نـام فرهنـگ   : ستون چهارشامل (ساخته منظور، از چك ليستي محقق

  .استبه عنوان ابزار گردآوري اطلاعات استفاده شده ) لغت و معنا در صورت نياز

 ةزبانهاي لغت تكمركب موجود در فرهنگ آماري آن، كلمات ةقلمرو تحقيق و جامع

كه بر اساس روش هدفمند انتخـابي و بـا توجـه بـه نزديـك      عمومي فارسي معاصر است 

غلامحسـين صـدري   ) امـروز ( »معاصـر «دو فرهنگ لغت  ،به فارسي معيار امروز آنها بودن

هـاي ايـن   داده. اسـت  گيـري شـده  نمونه) 1382(انوري حسن  »سخن«و ) 1381(افشار 

  .دشومي تحقيق هم به صورت آماري و تفسيري، تجزيه و تحليل

  

  پژوهشروش 

و تركيبات موجود در آن  شدبراي انجام اين تحقيق، ابتدا فرهنگ لغت انوري بررسي 

نهـا  آ) معنـايي  ةو در صورت نياز، مطالع(ساختاري  ةپس از آن به مطالع. استخراج گرديد

سپس همـين  . رفته در ساخت اين تركيبات به دست آيدكارهاي بهتا روش ،پرداخته شد

  .مراحل براي فرهنگ لغت صدري افشار هم طي شد

  

  فرهنگ سخن انوري

كلمـه   495هاي فرهنگ سخن انوري، تعـداد  آمده در سرمدخلعملهاي بهبررسيبا 

 22ا، محققـان را بـه شـناخت    بررسي ساختاري و گاه معنـايي آنه ـ . استخراج شدمركب 

كه هر كدام از يك تـا چنـد   ) 1 شكلو  1جدول (سازي رهنمون كرد فرآيند مختلف واژه

  .اندبسامد وقوع داشته

  
  

                                                 
1. Compounds 
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  هاي مركب انوري با مثالسرمدخل ساز موجود درفرآيندهاي تركيب - 1جدول 
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  ساز موجود بسامد وقوع فرآيندهاي تركيبنمودار  - 1 شكل

  هاي مركب انوريدر سرمدخل

  سازفرآيندهاي تركيب  رديف  سازفرآيندهاي تركيب  رديف

  فرداشبپس= اسم + اسم + حرف اضافه   12  آب اسيد): بالقوه ةاضاف ةركس(اسم + اسم   1
  زيرسيگاري= اسم + حرف اضافه   13  آب انبار): اضافي مقلوب(اسم + اسم   2
  آب نكشيده= صفت مفعولي+ پيشوند + اسم   14  آب چر: بن مضارع+ اسم   3
  جوگندمي= فت ص) + و+ (صفت   15  شاه دزد و وزير= اسم)+ و(اسم ) + و+ (اسم   4

5  
بن مضارعي كه معناي صفت + اسم 

  آميزطعنه=  مفعولي دارد
16  

 =بن مضارع + پيشوند + اسم 
  ناشناس حق

  حلقه به گوش= اسم + حرف اضافه + اسم   17  پوز چك و= اسم ) + و+ (اسم   6
  هميشه بهار= اسم + قيد   18  عروسكي: صفت+ اسم   7
  )اسم اول نقش صفت(چارپا = اسم + اسم   19  ماندهجا= صفت مفعولي + اسم   8
  بازپرور= بن مضارع + قيد   20  تيزرو= اسم + صفت   9

  21  درازنويس= بن مضارع + صفت   10
چشم و = صفت + اسم ) + و+ (اسم 

  گوش بسته

  22  رفتهبرباد= صفت + اسم + حرف اضافه   11
اسم دوم نقش (خداوكيلي = اسم + اسم 

  )صفت
        



   1395 ييزپام، و دو پژوهش زبان و ادبيات فارسي، شماره چهل/  126

  1توصيف نمودار 

 22هاي مركب فرهنـگ لغـت انـوري،    ساز در سرمدخلفرآيندهاي تركيب ةدر مطالع
اين نمودار، در طول، تعداد كل كلمات مركب سـرمدخل  . فرآيند مختلف رصد شده است

گانـه را بـه   22است و در عرض هـم تعـداد وقـوع فرآينـدهاي      495دهد كه يرا نشان م
  . دهدتفكيك نشان مي

ساختي اسـت، يعنـي فرآينـد    از اين منظر، فرآيند سوم اين نمودار كه يك فرآيند بن
مـورد   495مـورد از   123اسـت و  بن مضارع، داراي بيشترين بسامد وقـوع بـوده   + اسم 
هر چند اين فرآيند، خـود فرآينـدي نحـوي و    . است شده شده از اين طريق ساختهيافت

داننـد و در ظـاهر،   كلـي را مـي   ةاين قاعد ،بيني است و گويشوران زبان فارسيقابل پيش
ايـن فرآينـد،    اينجـا در  ،نيازي به ذكر اين نوع تركيبـات در يـك فرهنـگ لغـت نيسـت     

اسم + اً زياد، فرآيند اسم اي نسبتپس از آن با فاصله. بيشترين تعداد وقوع را داشته است
. گيـرد تعـداد تكـرار قـرار مـي     74بـا   ،كه در واقع همـان تركيـب اضـافي مقلـوب اسـت     

اسم كـه در واقـع   ) + و+ (بالقوه و اسم  ةاضاف ةاسم با كسر+ يعني اسم  6و  1فرآيندهاي 
بعدي  ةمورد وقوع در مرتب 57، به طور مشترك و با است 1به نوعي همان تركيب دوتايي

اضـافه بـالقوه، گـذر زمـان و      ةرسد براي تركيبـاتي بـا كسـر   گيرند كه به نظر ميرار ميق
ولـي تركيـب    ،اضافه شـده  ةناپذير زباني، باعث حذف كسرتغييرات واجي و آوايي اجتناب

  .نخورده باقي مانده استگونه دستبه همان
ع در مـورد وقـو   47و  52صـفت هـم بـا    + اسم و اسـم  + دار صفت فرآيندهاي صفت

 . است كلمات مركب سرمدخل فرهنگ انوري يافت شده
+ كنـد و اسـم   نقش صـفت را بـازي مـي    ،اول اسم كه اسمِ+ پس از فرآيندهاي اسم 
تعداد  ،فرآيند ديگر 14 ةبقي ،اندبسامد وقوع داشته 19و  20صفت مفعولي كه به ترتيب 

  .اندداشته 10وقوع كمتر از 
ي هستند كه يجز سهآنها فرآيندهاي  بيشترست كه ا مورد اين 14مهم در اين  ةنكت 

. سـازي فارسـي امـروز باشـد    اين فرآينـدها در تركيـب   تحرك بودنكم ةدهندشايد نشان
 +صـفت مفعـولي، قيـد    + پيشـوند  + بسامد وقوع هم مربوط به فرآيندهاي اسم كمترين 

   .مورد است 1صفت با تنها + اسم ) + و+ (بن مضارع و اسم + سم، قيد ا
                                                 
1. Bahuvrihi 
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  هاي مركب انوريساز موجود در سرمدخلدرصد وقوع فرآيندهاي تركيب نمودار - 2 شكل
  

  

   2وصيف نمودار ت

گانـه مكشـوف   22درصد وقوع فرآيندهاي  ةدهند، نشان1نمودار  ةاين نمودار در ادام
  .نشان دهد تر آنها را ملموس ةتا ميزان استفاد ،است

 25بن مضـارع بـا حـدود    + ساختي اسم شود، فرآيند بننشان داده ميكه  طورهمان
دارد و پس از آن هم، تركيب اضافي مقلوب  چهارم مجموع، در صدر قراردرصد يعني يك

درصد قرار  5/11اسم هم با ) + و+ (بالقوه و اسم  اضافه اسم با كسره+ درصد، اسم  15با 
، 18 ،14هـاي  اند هم در خانـه بسامد وقوع داشتهمورد  1د و فرآيندهايي كه تنها گير مي
  .دگيرهزارم درصد در انتها قرار مي 202با تنها  21و  20

 

  صدري افشار) امروز(فرهنگ معاصر 

شده براي استخراج كلمـات مركـب در فرهنـگ انـوري، دقيقـاً در فرهنـگ       مراحل طي
 ةدر مطالع ـ .مركـب بـه دسـت آمـد    سـرمدخل   605صدري افشار هم اجـرا شـد و تعـداد    

نمـايش   2د كـه در جـدول   ش ـص خشسازي مفرآيند واژه 25ايي آنها، ساختاري و گاه معن
  .دده مي وقوع و درصد آنها را نشان هم به ترتيب تعداد بسامد 4و  3نمودار . دشوداده مي
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  هاي مركب صدري افشار با مثالساز موجود در سرمدخلفرآيندهاي تركيب -2جدول
  
  سازفرآيندهاي تركيب  رديف  سازتركيبفرآيندهاي   رديف

  برافروخته=  صفت مفعولي+ حرف اضافه   14  نامهآيين=  )اضافي مقلوب(اسم + اسم   1

2  
آب =  )اضافه بالقوه ةكسر(اسم + اسم 

  15  مرواريد
 بر = صفت مفعولي+ اسم + حرف اضافه 

  باد رفته
  برخلاف=  اسم+ حرف اضافه   16  آب آورده= صفت مفعولي + اسم   3

  بخور و بخواب=  فعل امر) + و+ (فعل امر   17  آب بند= بن مضارع+ اسم   4

  18  ابتدا، ساكن=  اسم+ ف اضافه رح+ اسم   5
بن مضارعي كه معناي صفت + صفت 

  پاكنويس=  مفعولي دارد

  19  آب و جارو=  اسم) + و+ (اسم   6
بن مضارعي كه معناي صفت + اسم 

  آويزحلق=  مفعولي دارد

  20  آتش بيار=  بن مضارع+ پيشوند + اسم   7
شت پ= بن مضارع + اسم + حرف اضافه 

  ميزنشين

  تكهّ پاره= صفت ) + و+ (صفت   21  آدم برفي=  صفت+ اسم   8

  22  آزادمرد=  اسم+ صفت   9
شتر گاو = اسم ) + و+ (اسم ) + و+ (اسم 

  پلنگ

10  
از خود = صفت + اسم + حرف اضافه 

  23  راضي
آدم = صفت مفعولي + وند پيش+ اسم 

  نديده

11  
از خود = اسم + اسم + حرف اضافه 

  هميشه بهار= اسم+ قيد   24  بيگانگي

  فروشكم= بن مضارع + صفت   25  آسياچرخ) = اسم اول صفت(اسم + اسم   12

13  
آسمان =  )اسم دوم صفت(اسم + اسم 

    جل
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  ساز موجود در قوع فرآيندهاي تركيببسامد وودار من - 3شكل  

 هاي مركب صدري افشارسرمدخل
  

  3توصيف نمودار 

هـاي مركـب   ساز موجـود در سـرمدخل  در اين نمودار، با تعداد تكرار فرآيندهاي تركيب
 605محور عمودي، تعداد كل تركيبات، يعنـي   به طور معمول. تيمصدري افشار مواجه هس

 .دهـد  مـورد مختلـف را نشـان مـي     25هاي موجـود، يعنـي   و محور افقي، تعداد كل فرآيند
دري افشـار هـم در همـين تعـداد     تفاوت عمده فرآيندهاي موجود در فرهنگ انوري و ص

  .است كه در تحليل نمودار، بدان خواهيم پرداختآنه
ماننـد فرهنـگ انـوري،    همورد يافت شده در فرهنگ صدري افشـار،   605از مجموع 

مورد، پربسامدترين فرآيند موجود نام گرفتـه   158ن مضارع با ب+ ساختي اسم فرآيند بن
بـا  ) تركيب اضافي مقلـوب (اسم + مورد و اسم  87اسم با ) + و+ (است و پس از آن اسم 

ة بـا كسـر  (اسـم  + اسم و اسـم  + فرآيند صفت . ديرگهاي بعدي قرار ميمورد در رده 78
صـفت  + اسـم  . دشوودار نشان داده مياين نم مورد وقوع در 50و  64هم با ) اضافه بالقوه



   1395 ييزپام، و دو پژوهش زبان و ادبيات فارسي، شماره چهل/  130

صفت، + صفت، اسم ) + و+ (، صفت )نقش صفت است ،كه اسم اول(اسم + مفعولي، اسم 
. اسـت  مورد وقوع نشـان داده شـده   10هم با كمتر از ) اضافه بالقوه ةبا كسر(اسم + اسم 

+ ) و+ (بـن مضـارع اسـم    + اسم + صفت مفعولي، حرف اضافه + فرآيندهاي حرف اضافه 
مـورد، در   1بـا  اسم هـم تنهـا   + صفت مفعولي و قيد + پيشوند + اسم، اسم ) + و+ (اسم 

  .دگيرانتها قرار مي
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درصد

ساز موجود در درصد وقوع فرآيندهاي تركيبنمودار  -4 شكل  

هاي مركب صدري افشارسرمدخل  

 

  4 توصيف نمودار

تر درصـد وقـوع فرآينـدهاي    ن نمودار به بيان عيني، اي3 پيرو ارقام مندرج در نمودار
  .پردازدهاي مركب صدري افشار ميمستخرج در سرمدخل
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درصـد از مجمـوع، مشـابه     26بن مضارع با + فرآيند موجود، فرآيند اسم  25از ميان 
اسـم بـا   ) + و+ (و فرآيندهاي اسـم   داردكل، بيشترين رقم را  چهارم كيبا  فرهنگ انوري

 ـ + و صفت  8/13با ) اضافي مقلوب(اسم + ، اسم 3/14 هـاي بعـدي   در رده 5/10ا اسـم ب
  .دگيرهزارم درصد در انتها قرار مي 165موردي هم با فرآيندهاي تك. قرار دارد

  

  اي نمودارهاي انوري و صدري افشارتحليل مقايسه

 ساز در دو فرهنگ لغت انـوري و صـدري  فرآيندهاي تركيبترين نكته در تحليل مهم
 123تـا   1فرآيند مختلف با نوسـان بسـامد    22در فرهنگ انوري، . افشار، تعداد آنهاست

فرآينـد و نوسـان    25 ،براي فرهنگ لغت صـدري افشـار   اين مقادير. است استخراج شده
  .مورد بوده است 158تا  1بسامد هم از 

رد از مـو  3مورد با صدري افشار مطابقت داشت و  18فرآيند موجود در انوري،  22از 
  .اند پوشاني داشتهدرصد با هم هم 80به عبارتي حدود  .آنها در صدري افشار به كار نرفت

 مـورد مشـترك در   20، شـده در فرهنـگ صـدري افشـار    فرآيند يافته 25از مجموع 
درصـد   80يعني باز هم . است مورد اصلاً به كار نرفته 5و فرهنگ انوري هم به كار رفته 

سـاز  فرآينـد تركيـب   28 ،به طور كلي در اين دو فرهنگ لغت. اندپوشاني داشتهبا هم هم
  .است بار به كار رفتهمختلف، حداقل براي يك

 مربوط به بيشترين بسامد وقوع است كـه در هـر دوي آنهـا، فرآينـد     مهم ديگر ةنكت
لمـات  درصـد ك  25بن مضارع ، با اختلافي فاحش در صدر قـرار دارد و  + ساختي اسم  بن

 اسـت؛  مركب سرمدخل در هر يك از اين دو فرهنگ لغت، از اين فرآينـد سـاخته شـده   
نويسـي  بيني و طبـق اصـل اقتصـاد فرهنـگ    فرآيندي كه ظاهراً نحوي است و قابل پيش

سـاختي  كه اين كلمات مركـب بـن  ولي به دليل اين ،هاي لغت ذكر گرددنبايد در فرهنگ
انـد و در واژگـان ذهنـي    و در واقع كلمه شـده  استن گويشورا روزمره زياد ةمورد استفاد

  .اند زيادي كرده از اين فرآيند استفاده اند، هر دو گردآورندهقرار گرفتهافراد 
  
  
  
  



   1395 ييزپام، و دو پژوهش زبان و ادبيات فارسي، شماره چهل/  132

  تركيبات با كسره اضافه بالفعل - 3جدول 

 انوري صدري افشار تركيب رديف

 اسب آبي 1
� 

ولي اسب عربي يا اسب مراد را 
 از زيرمدخل

»باس«زيرمدخل   

 زيرمدخل استراق � استراق سمع 2
»امرار«زيرمدخل  � امرار معاش 3  

»تارك«زيرمدخل  � تارك دنيا 4  

»تخت«زيرمدخل  � تخت روان 5  

 اسب دريايي 6
� 

ولي اسب مراد يا اسب عربي 
 زيرمدخل

»اسب«زيرمدخل   

 � بارهنگ آبي 7

- 

  ندارد 
  سرمدخل نه ،نه زيرمدخل

 - � پشت ميز نشين 8

 باغ وحش 9
� 

ولي باغ گل يا باغ مكيّ 
 زيرمدخل

»باغ« زيرمدخل  

  مرغ خمت 10
-  

 زيرمدخل تخم
� سرمدخل   

»خارج«زيرمدخل  � خارج قسمت 11  

»مرگ«زيرمدخل  � مرگ موش 12  

خوابتخت 13  � 
 � ولي تخت تاشو زيرمدخل

 � � رختخواب 14

 � گوشت كوبيده 15
 � ولي گوشت راسته زيرمدخل

)نوعي گياه( خرگوش 16  � 
زيرمدخل -گوش دروني »گوش«زيرمدخل    

»گوش«زيرمدخل  � گوش موش 17  

18 
ولي (وحدت وجود 

)كثرت وجود نيست  

� 
ولي وحدت وجودي هم 

 سرمدخل

 زيرمدخل
ولي وحدت وجودي 

ولي كثرت (سرمدخل 
)وجود نيست  
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يعنـي از   ؛هـاي بعـد هـم تقريبـاً متنـاظر بـا هـم هسـتند        تكرار وقوع فرآيندهاي رده
، بـا  ...اسـم و  ) + و+ (اضافه بـالقوه، اسـم    ةاسم با كسر+ اضافي مقلوب، اسم  هاي  تركيب

  .ده استشدرصد، به طور يكسان استفاده  نودضريب اطمينان 
و ايـن   است در هر دو فرهنگ لغت، بسامد وقوع كمي داشته جزييكلمات مركب سه

  .از نقاط مشابهت ديگر آنهاست مورد
بن مضارعي كه + فعل امر، صفت ) + و+ (لغت انوري، فرآيندهاي فعل امر در فرهنگ 

صفت مفعولي + بن مضارع، حرف اضافه + اسم + معناي صفت مفعولي دارد، حرف اضافه 
در صورتي كـه در صـدري    ؛صفت مفعولي اصلاً به كار نرفته است+ اسم + و حرف اضافه 

 ،در فرهنـگ صـدري افشـار    بـرعكس . ورد از آنهـا يافـت شـده اسـت    افشار حداقل يك م
صفت ديـده  + اسم  ) +و+ (بن مضارع و اسم +  اسم، قيد+ حرف اضافه + فرآيندهاي اسم 

  .اندبار به كار رفتهحداقل يك اين فرايندها ،كه در انوريشود، حال آننمي
اضـافه بالفعـل در دو فرهنـگ لغـت      ةبـا كسـر   هاييديگر، وجود تركيب ةتفاوت عمد

 ةمـورد از آنهـا داراي كسـر    18شده، تنها مركب يافت ةكلم 1100ن مجموع از ميا .است
اند و از آنجا كه اين نوع تركيبـات هـم كـاملاً نحـوي بـوده و نبايـد در       بالفعل بوده ةاضاف

توان فهميد كه كـاربرد بسـيار زيـاد    با نگاهي به آنها مي ،فرهنگ لغت به كار گرفته شوند
آنهـا را   تا هاي لغت را بر آن داشتلفان فرهنگؤ، مكيباتاين نوع ترگويشوران فارسي از 

مـورد از آنهـا    17شده، صدري افشار مورد يافت 18از مجموع . در فرهنگ خود بگنجانند
مـورد از   13مورد از آنهـا را سـرمدخل كـرده و     4ولي انوري تنها  ،را سرمدخل قرار داده

ان سـرمدخل و نـه زيرمـدخل نيـاورده     زيرمدخل گذاشته و يكي از آنها را اصلاً نه به عنو
  . استهاين تركيب ةدهندنشان 3جدول . است

 

  گيرينتيجه

هـاي مركـب دو فرهنـگ لغـت     سـرمدخل  دربـارة شده هاي انجامبررسي به طور كلي
دهد كه هر دو گردآورنده بـه مفهـوم   فارسي انوري و صدري افشار، اين نكته را نشان مي

مركـب بـه عنـوان     را معيار در نظـر گـرفتن يـك كلمـه     اعتقاد كامل دارند و آن كلمگي
مركبي كه حتي از طريق فرآينـدي زايـا، مثـل     ةبدين معني كه كلم. دانندسرمدخل مي
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بينـي  شود و از منظر صـوري قابـل پـيش   بن مضارع ساخته مي+ ساختي اسم فرآيند بن
لاي اسـتفاده،  به شرطي كه بسامد با ،تواند به عنوان سرمدخل انتخاب شودهست هم مي

چنـد ايـن روش، بـا     هر. دهدگويشوران قرار آن را به صورت يك كلمه در واژگان ذهني 
كه طي آن، ذكر كلمـاتي كـه    -نگاري گري و اصل اقتصاد فرهنگتوجه به مفهوم كمينه

تواننـد  زايا مـي  ةران يك زبان، با استفاده از آن قاعداراي ساختاري زايا هستند و گويشود
طبق اين معيـار، پاسـخ پرسـش اول    . ناخوشايند است - ماري را توليد كنندشكلمات بي

چهـارم  هـا، بـيش از يـك   در هـر كـدام از ايـن فرهنـگ     زيـرا  ؛اين تحقيق، مثبـت اسـت  
تمـامي اينهـا، كلمـاتي    . انـد ساختي ساخته شدههاي مركب، با فرآيند زاياي بنسرمدخل

ي، در ذهن گويشور به عنوان يك كلمه هستند كه به صورت يكپارچه و فارغ از نگاه صور
  . ...مثل دربازكن، مدادتراش، كاردان و ؛شكل گرفته است

كردند و يا به عبارتي بهتـر،  اگر گردآورندگان فرهنگ لغت به اصل كلمگي توجه نمي
ساختي را هم مثل هـزاران  مركب بن ةاين تعداد كلم تأثير اين مفهوم نبود، شايد آنهااگر 

مشابه موجـود در زبـان فارسـي، بـه عنـوان سـرمدخل        ةمركب بالقو ةا كلمهو يا ميليون
  .كردندانتخاب نمي

نويسندگان دو فرهنگ لغـت،  دهد كه سؤال دوم نشان مي بارةشده درهاي انجامبررسي
بـدين صـورت    ؛انـد داشته تقريباً روش واحدي در انتخاب كلمات مركب به عنوان سرمدخل

فرآينـد   25شده در فرهنـگ لغـت انـوري و    سازي استخراجكبفرآيند مر 22كه از مجموع 
درصـد از   نـود يعنـي  : فرآيند مشترك بوده اسـت  20مرتبط با فرهنگ لغت صدري افشار، 

  .است پوشاني داشتهدرصد در صدري افشار هم هشتادفرآيندهاي مركب در انوري و 
معاصر، كلمـات  هاي لغت فارسي توان گفت كه مؤلفان فرهنگاكنون مي بدين ترتيب

 ،كلمگي را گذرانـده باشـند   ةد و مرحلشوسازي ساخته ميبا قواعد واژه كههم مركبي را 
هاي تقريباً واحـدي بـراي انتخـاب    كنند و همچنين روشبه عنوان سرمدخل انتخاب مي

  .هاي مركب دارندسرمدخل
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